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地   址  

E n d e r e ço  
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電子郵箱  
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Resposta à interpelação escrita apresentada pela  

Sr.ª Deputada à Assembleia Legislativa, Lei Cheng I 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita da Sr.ª Deputada Lei Cheng I, de 31 de Janeiro de 2022, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 155/E121/VII/GPAL/2022, de 

10 de Fevereiro de 2022, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 11 de 

Fevereiro de 2022: 

1. e 3.    A Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental (DSPA) tem vindo a  

manter a comunicação com os serviços responsáveis pelo licenciamento sobre 

os trabalhos de controlo da poluição luminosa. Após uma análise das medidas 

vigentes, pode-se concluir que as mesmas atingiram um certo efeito no âmbito 

do controlo da poluição luminosa a partir da fonte. No futuro, serão 

novamente revistos e aperfeiçoados, consoante a situação real, os mecanismos 

e os trabalhos de fiscalização relacionados com o licenciamento de painéis 

publicitários e com as reclamações acerca da poluição luminosa. 

2. Após recebida a reclamação, o caso será investigado e acompanhado pela 

DSPA, sendo exigidas as melhorias necessárias, de acordo com as instruções, 

e, ao mesmo tempo, as entidades competentes serão notificadas, através do 

mecanismo de comunicação, para o devido acompanhamento. Por outro lado, 

a DSPA monitoriza as áreas-chave e realiza, periodicamente, reuniões com os 

complexos de entretenimento com hotéis integrados e com outras empresas, 

exigindo-lhes o reforço da implementação de melhorias com vista a 

solucionar os problemas de poluição luminosa. 
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  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

24  de  2  de 2022 

  

  

 

 


